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Upcoming Events and Call for Participation

· CSSA Movie Night: Sideways (3/4)
· 海內外科技人才徵才博覽會 提供超過五千個科技相關及各校專職教授職缺 (3/5)
求才﹐研究金﹐獎學金申請
· VOLUNTEER NEEDED TO TEACH IN RURAL CHINA
· TV Series "Quest China" Contestants Wanted
· 福爾摩莎營七月台北舉行 受理報名
News and Announcements 
· 华裔教授学者协会新春团拜及年会
· Net Forum - 暖春中的寒意
· Generations of Valor:  1 Picture is worth a 1000 words! -
· 高级人才簽證:
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华裔教授学者协会新春团拜及年会
华裔教授学者协会新春团拜及年会 - (The China Press USA徐燕）

南加州华裔教授学者协会，26日晚在位于阿罕布拉的侨报大厅举行新春团拜及年会，百余位华裔教授学者参加。南加州大学（USC）教授胡培声和肖岩，分别就中美技术转移和合作研究进行专题演讲，协会并向华裔学者黄胜和、陈跃云颁发年度杰出成就奖。

南加州华裔教授学者协会26日的活动，在喜庆的新春气氛中举行，中国驻洛杉矶总领事馆教育领事李曜升和刘万生，到场祝贺，并向华裔学者们拜年。李曜升在致辞中说，南加州华裔教授学者协会，荟萃各领域教育科技精英，他鼓励学者利用中国教育部网站、海外招聘会等各种渠道，拓展中美科技教育交流与合作。

南加大教授胡培声，以切身经历，向在场华裔学者们介绍中国的技术转移与商品化。胡培声说，从1994年起，他们就与中国厂家合作，开展有关广谱抗肿瘤抗体药物TNT的研发工作，其中，抗肺癌药效已经临床验证，前年获中国政府药品批号，预计明年初将在中国市场正式出售。回顾这十年走过的路，胡培声表示，药品研发前景看好，美国方面，去年经美国政府批准的生物医药产品中，有近半数是抗体药品，美国投入临床实验的药品中，抗体药品也占约一半，中国方面，医药业产值达400亿元，抗肿瘤药品产值亦高达100亿；但技术转移与商品化的成败，取决于投资方的投资决心、技术的可靠性、管理层的效率、研发队伍的实力、交流、以及机遇。

南加大、湖南大学教授、长江学者肖岩，亦以现身说法，向在场华裔学者介绍中美合作研究的机遇与挑战。由湖南大学牵头，南加大、清华大学、哈尔滨工业大学等著名学府参加，肖岩近年来致力于发展互联网平台技术，以实现地震工程领域的实验室资源共享。肖岩说，他深感中美合作研究互惠互利、科学无国界，并鼓励更多的华裔学者致力实现“科技互通”。南加州华裔教授学者协会会长林连连，向洛杉矶加州大学教授佘振苏、西来大学教授陈跃云，南加大教授黄胜和分别颁发本年度杰出领袖奖和杰出服务奖。
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南加州华裔教授学者协会，26日举行新春团拜，图中前排右三是李曜升，前右二是刘万生，前右四是林连连，前左三是姜镇英。（China Press USA 徐燕摄）

====================================

VOLUNTEER NEEDED TO TEACH IN RURAL CHINA

Dear friends,

The Rural China Education Program offers outstanding Chinese-speaking volunteers the opportunity to teach in rural China during the summer of 2005, in a program which is locally coordinated and brings them as close as possible to life in and the issues of China's countryside.

Every school vacation, a wonderful thing happens in China. Students from hundreds of Chinese universities leave their comfortable lives in the city and volunteer in poor areas in the countryside. They help villages develop social and economic cooperatives, aimed at reviving community spirit and empowering villagers, and teach local school children about the world outside their villages. They organize social and cultural gatherings, creating personal bonds with villages and planting seeds for a strong civil society in China.

These students give up weeks of their holiday time. They do not get paid and often sacrifice their personal savings. They have to endure poor circumstances. But they know that what they do is important. It is important to the villagers, who gain hope for a better future and the will to help themselves attain it. It is important to the village children, who gain a window to the outside world and the motivation to continue their own education. And it is important to the volunteers themselves, who get a glimpse of life beyond their familiar environments, and a chance to put their social awareness into action.

You are invited to join us on a volunteer team during the upcoming summer vacation (July or August 2005). After phone interviews, we will introduce you to a team that matches your schedule and geographic preferences and makes the most of special abilities. We will help you prepare your lessons (for instance, arts, music, public speaking, or English). The principles of our teaching are participation, creativity, and exploration. Trip usually last between 10 and 20 days, in one location. Teams consist of five to ten people. During the trip, you will receive help from the other team members (Chinese students), some of whom have been trained in rural development strategies.

This is not a usual international volunteering program, because the trips are organized by Chinese student societies, and because the teaching does not stand alone, but is part of an integrated approach to strengthening communities. Also, the main asset of international volunteers is not their knowledge of English, but their willingness to understand and connect to the local culture. Volunteers have to pay for their own expenses. Living conditions in the villages will be simple but acceptable.

By volunteering, you will get a unique opportunity to experience a side of China that is often overlooked, but is a huge part of the reality of modern China. You will make friends with team members and villagers, as well as make a meaningful contribution to China's rural development. For more information, visit www.3nong.org (Chinese site) or www.ruralchina.org. The latter site contains an application form. Email it together with your CV to recruiting@ruralchina.org; questions can also be sent to this address. The deadline for application is April 15, 2005. We hope to hear from you!

Rural China Education Program

中国"大学生支农"组织国际支持项目

P.S. If you do not have time to volunteer, but still want to make a contribution, you may consider making a donation to the Overseas Chinese Education Foundation, www.ocef.org. They sponsor tuition expenses for Chinese rural students in need.

=================================

Net Forum - 暖春中的寒意
UPDATE SPECIAL:  Net Forum - 暖春中的寒意 (萧冬)
在农历新年送猴迎鷄之際，世界上不同角落的華人，都在以同樣的方式，慶祝這個炎黃子孫共同的節日，共同期待着嚴寒過後的春天消息。令人高興的是，今年的春天消息並未姍姍來遲。在海峽兩岸，從1月29日開始，在相隔56年之後終於達成了包機直航。在過去，狹窄的海峽上空，從來只有一架架戰機在噴吐仇恨與戒備，如今，直飛的民航包機，一次次在傳送着祥和與平安。不是説兩岸間缺乏共同記憶嗎？兩岸各大航空公司空中小姐一個個爭奇斗艷，她們的天生麗質和發自內心的微笑，作爲難得的溫馨畫面，將被長久地留在兩岸人民的記憶之中。而在中國大陸，辛苦了一年的國人，在辭舊迎新之際，無不期待着家庭的團圓與安康，祝福着國家的富裕與強盛。

中國在過去的日子里所取得的成就，確實可以令人飲一杯慶功酒, 唱幾只歡樂曲。然而令人憂心的是，目前的中國瀰漫着一種盲目的樂觀情緒。在今年央視的春節晩會上，除了舞臺上極盡奢華之外，節目中充斥着“盛世意識”，以歌舞《盛世大聯歡》開場，以歌曲《盛世鐘聲》收尾，頭尾呼應，煞是熱鬧。更要不得的是，這種“盛世意識”不光在風行在舞臺上，而且氾濫在媒體中，流行在官員嘴上。這使人感到的不是暖春，而是一股寒意。

在中國五千年歷史中，能稱爲“盛世”的不過是文景之治、貞觀之治、康乾盛世的三百來年時間。這幾個“盛世”有如下特徵： 第一是經濟富甲天下。第二是文明鼎盛，聲敎播于四海，第三是政治清明。第四是武力強大，如康煕平定三藩、統一台灣、抗擊沙俄，基本消除了外患。剛剛從百年憂患，十年動亂走出來的中國，才跨過了小康的的門檻，不僅與當今世界上的發達國家尙無法相比，即使距離歷史上的“盛世”還遠着呢！

當今的中國，在表面的繁榮背後，隱藏着各種深刻的危機。在內部，政治上的腐敗與機制問題，經濟發展中的初級與不平衡，社會發展中的鴻溝，文明建設中的空缺，都在嘲弄着這些廉價的“盛世説。” 而在外部，台灣問題久拖不決，是中國發展中的一顆定時炸彈。这預示着台海還會風波險惡，春寒料峭。

更嚴重的是，這種“盛世意識”，事實上已經潜滋暗長，形成一種影響中國發展與建設的思潮。各地官員最重視的，已經不是基礎建設和體制完善，而是以國際化，現代化爲藉口，各種攀比豪華和超前的所謂“標誌性”工程項目大行其道。中國要實現盛世, 不光要有經濟的發展，更重要的是文化的繁榮、思想的自由、制度的創新、民族素質的提陞和民族意志的进取。

目前的國人這種未強先驕，未富先奢的偏好，恰恰會斷送中國可能的盛世前景。新春之際，當然應該傳播歡樂，吉祥，但是不應當媚俗，更不應當欺世。目前這種“盛世之論”，還是少提爲妙。
==================================

CSSA Movie Night: Sideways (3/4)

CSSA cordially invites you to the first movie night this year
Title: CSSA LXP Movie Night

Film: "Sideways"

Location: Majestic Crest Theatre

1262 Westwood Blvd., Los Angeles, CA, 90024

(310) 474-7866

Map it:

http://maps.yahoo.com/maps_result?ed=sG1akOp_0TreuQYALDVq_Sv0zF0FDKdGMiUraA--&csz=Los+Angeles%2C+CA+90024&country=us&name=Majestic+Crest+Theatre&desc=%28310%294747866&BFKey=mov&cat=&trf=0
Parking Information:

Parking is $2.00 with validation, available in the AMPCO 

lot at 10866 Glendon, one block east of Westwood. 

All meters are free after 7:00 p.m.

Show Time: 7:30 p.m., Friday, March 04, 2005 

LXP Arrangement: Registration must be made prior to 12:00 p.m., Friday, March 4th. 

Movie tickets will be purchased directly at the theater on the night of the event. Tickets are $8.00 if valid student identifications are presented; 

Please send the following registration form to cssa_lxp@yahoo.com before 12:00 p.m., Friday, March 4th. If you have any further questions, please send emails to cssa_lxp@yahoo.com .

Movie Facts: Category: Comedy and Drama

Rating: R

Runtime: 123 minutes

For more information regarding this film, including critics reviews, please visit:

http://movies.yahoo.com/shop?d=hv&cf=info&id=1808585439
To find more information about our LXP Movie Night, please visit:

http://cssa.ucla.edu/archive/04-05/LXP/movienight/movienight.asp
==================================

海內外科技人才徵才博覽會 提供超過五千個科技相關及各校專職教授職缺
(李成林-洛杉磯)

為網羅優秀科技人才前往台灣發揮專長﹐台北市勞工局﹑1111人力銀行﹑內湖科技園區等單位將於3月舉辦﹁2005海內外科技人才大會師﹂徵才博覽會﹐將號召台積電﹑華碩電腦等台灣近百家知名科技大廠參與﹐提供超過5千個科技相關職缺﹐另外﹐主辦單位也特別設置台成清交名校專區﹐提供各校專職教授職缺﹐想返台從事教職的高科技人才亦可趁此機會參與。 

畢業找工作的季節又將到來, 由於H1工作簽證愈來愈難取得, 加上中﹑港﹑台對科技人才的大量需求, 許多留學生對台灣所提供的工作躍躍欲試。主辦單位1111人力銀行指出﹐發展科技產業是政府現階段的政策目標﹐也是台灣提升競爭力的重要途徑﹐雖然政府補助各項高科技產業專班持續開課﹐但畢竟緩不濟急﹐因此﹁2005海內外科技人才大會師﹂徵才博覽會﹐特別集合台灣科技廠商﹐完整提供台灣科技人才各項職缺外﹐並將觸角向海外延伸﹐響應經濟部推動延攬海外高科技人才回台服務的計畫﹐希望能補足台灣發展科技產業現階段面臨的人才缺口。 

此次活動除了橫跨海內外招商及徵才外﹐另一大特色是配合跨國徵才﹐將啟用已獲得經濟部智慧財產局新型專利型式審查核准的﹁求才求職遠距面試﹂系統模組﹐求職和求才的兩端即可利用電腦配備簡單的麥克風等視訊裝置﹐透過這套系統﹐約定時間同時進入網路面試平台﹐不需要另外安裝任何軟體﹐可以直接進行遠距面試﹐至於遠距面試通過後, 返台面試的成功率應該有8﹑90﹪。 

這項活動將於3月5日在內湖科技園區舉行﹐參加的廠商包括台積電﹑華碩﹑燦坤﹑日月光﹑宏正自動﹑南亞科技﹑倫飛電腦﹑正文科技﹑光寶科技等近百家台灣知名科技大廠﹐提供包括研發﹑製程﹑設備等各類職缺﹐職缺數預計超過5千個。 另外﹐博覽會現場並將邀請台灣知名上市公司高層主管﹐以台灣地區產業發展與人力需求為主題進行專題演講。 

過去﹐提到台灣的高科技重鎮﹐大部分都集中在新竹科技園區﹐選擇台北內湖科技園區作為此次徵才活動的第一站﹐主要是配合台北市長馬英九推動﹁科技走廊﹂計畫﹐而內湖科學園區內目前至少已有近1千5百家廠商進駐。而除了台北內湖科技園區外﹐﹁科技人才大會師﹂也將陸續在台南﹑台中﹑新竹等台灣科技重鎮舉辦大型科技徵才博覽會。詳情請上網: www.1111.com.tw  查詢。

==================================

TV Series "Quest China" Contestants Wanted 

Invitation from www.questusa.tv
Hi, everyone:

We are looking for contestants for our new reality TV show "Quest China, Da Tiao Zhan".  This is the 2nd season of the Quest series. It's about 4 teams compete in China: Team USA, Team China, Team Australia and Team UK. If you are at least 18 years old & a citizen of one of the above-mentioned countries, you can apply. For the application form & more information about the show, check out www.questchina.tv
Quest USA, Da Tiao Zhan is a 12-episode, half-hour TV reality show produced in mandarin Chinese with English subtitles. It chronicles the cross-country journey and adventure of 4 teams (3 people on each team) in their attempt to win the final victory. Each Chinese team represents a different country or region (Mainland/China/USA/Hong Kong/Taiwan).  

Host David Wu, aka Wu Da Wei is one of the most popular young personalities in Asia. Besides being the most recognizable VJ on MTV Asia, he has appeared in nearly 50 films. 

TV Stations: 

SinoVision, Channel 73, New York area

KSCI, Channel 18, Los Angeles area

KTSF, Channel 26, San Francisco area

KIKU-TV, Channel 20, Honolulu area

International Channel, other areas

Quest USA, Da Tiao Zhan finished its 12 weeks' run on the 5 TV stations in August. Please stay tuned for next season. 
======================================

福爾摩莎營七月台北舉行 受理報名
【王聯懿】
中華民國僑務委員會2005年海外華裔青年暑期福爾摩莎營活動，自3月1日起至4月15日止在僑一中心受理報名。 由於名額有限，每年皆有多人向隅，欲參加者宜從速報名。 今年研習日期於7月1日至30日，申請者可選擇四個營隊之一參加。活動是由中華民國僑務委員會主辦，台灣發展研究院、中國青年救國團、民俗技藝營及武術功夫營四個不同單位分別承辦。 
申請資格：(1) 申請人須17足歲以上，23足歲以下(1982年7月1日以後至1988年7月1日以前出生者)。(2)現居海外且未曾回國參加本項活動之華裔在學青年。(3)同一家庭原則上限一名參加 (雙胞胎不在此限)。(4)報名參加研習之青年須身心健康，無吸毒等不良嗜好，並能適應團體生活之自願者。 
申請手續：需繳交報名表、健康證明、醫療保險影印本、出生證明或護照影印本及四張最近六個月半身照片 (護照尺寸2X2)，上述文件均須於報名期間內送達受理報名單位審核。 

研習營隊地點：第一營隊設在台中市「梅村大飯店」，第二營隊設在台北市「劍潭海外青年活動中心」，第三、四營隊籌備中。 
參加活動費用：學員自付往返機票、活動期間個人疾病醫療費用、註冊費美金五百元、以及提前報到或延後離營之膳宿等其他費用。其餘在國內研習期間膳宿、集體活動、交通、行政等費用將由僑委會負擔 (每人新台幣1萬5700元)。 
研習活動內容包括：國粹民俗、生態文化、研討座談、團康活動、節目欣賞及參訪遊覽。研習學員停留若超過30天，請事先向駐外館處申辦適當停留期限之簽證。 

僑一中心及僑二中心備有中、英文資料與報名表，電詢索取，或上僑委會網址：WWW.O-CAC.GOV.TW點選報名手冊下載。僑一中心電話：213-626-7295，僑二中心電話：626-443-9999。 
==================================

Generations of Valor:  1 Picture is worth a 1000 words! - From Dr. Richard Reeb [rhreeb@verizon.net]
[image: image2.jpg]Pearl Harbor survivor Houston James of Dallas embraced Marine Staff Sqt. Mark Graunke Jr. during a
Veterans Day commemoration n Dallas yesterday. Graunke lost a hand, a leg and an eye when he defused
a bomb inIraq last year. This week's images of U.S. troops in combat in Fallujah deepened the day’s
significance for many who attended tributes held in San Diego and across the nation. Associated Pre.





	 We truly take a lot for granted. Forget the football "heroes"... and pass this on...
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高级人才簽證:  

O-2是仅签發给艺术、电影电视制作或体育领域中的O－1持有人的随行人员
P-1签证是向国际知名的体育运动员和演艺团体所签发

O－2签证期限和延长与前述所及的O－1签证的期限和延长相同。由于O－1签证不能由受益人个人独自提出，作为O－1签证持有人配角的O－2签证也必须由美国代理人的外国雇主才能申请。如果在同一时期的同一场次或任务中有基于若干配角作为O－1签证持有人的协作者，就在一次申请中一并提出。
何谓O－3签证？申请时所应提交的文件有哪些？
　　  O－3签证是签发给O－1和O－2持有人的家属成员的。O－3签证的有效期第一次为三年，每年可再续一次。O－3签证是随O－1或O－2有效期届满而终止。申请延期时应递交1－539表格。
　　  对O－3签证申请，必须向对O－1持有人履行其职务之地具有管辖权的移民服务中心提出。所提交的文件主要有：（1）DS－156，D－157，DS－158表格；（2）不少于六个月的有效护照；（3）照片；（4）与O－1或O－2的直系亲属关系证明；（5）有关未放弃原居住地且表明返回原居住地国的具体日程的证明等等。

P签证的种类有哪些？
　　  P签证有三种：第一种P1，其签发的对象是国际知名的体育运动员（包括个人成员或团体所属的成员）和演艺团体（但不包括个人成员）。第二种是P2，其签发的对象是交流项目的表演艺术家。第三种是P3，其签发的对象是具有独特文化才能的艺术家或团体。

取得P1签证的法定条件？
　　  正如上述所言的，P1签证是向国际知名的体育运动员和演艺团体所签发的。要符合P1签证的条件，运动员、体育和演艺团体就必须要达到国际所承认的基本水平。也就是说，必须“具有大大超过同行们的技能和认可来证明其在某一特定的领域内取得一国以上的声名远播、广为人知和领先的成就。”
　　  对于取得P1签证的体育运动员来说，所依据的标准就是自身的声誉和个人的成就。外籍运动员赴美所参加的体育竞赛活动必须是一项需要国际承认的运动员参加的，且活动本身应当享有较大的国际声誉。如果是体育团队，它本身必须已被国际所承认，且所参加的竞赛活动也已被国际所承认。体育团队的个人虽能取得P1签证，但仅能随整个体育团队而参加竞赛活动。在提出P1签证申请时，必须要随申请书一起附具一份由运动员个人或体育团队与某一美国的主要体育联盟或单一的体育组织所签订的协议。此外，还要满足移民法规所规定的证明运动员或体育团体资格的其它一些标准。
　　  如有進一步的問題，請致電（212）219－8869，Email：pengfang@aol.com 。

